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Abstract

What can a translator do when translating literary texts which contain varieties of language? What
should he/she do to preserve the particular features of variation in language use? The research article
explores these questions by adopting the models of Contrastive Analysis (Hoey and Houghton, 2001) and
Relevance Theory (Weber, 2005) and analyzing the use of varieties in four Thai novels and in the Thai
translation of Winston Groom's Forrest Gump, Lok Bai Mai Khong Forrest Gump by Somphol
Sangkhawes. The result of the research shows that writers of the four Thai novels and Somphol
Sangkhawes employ the same strategies to maintain sound, word, and sentence, the three grammatical

aspects of language variation.

Keywords: language variation, translation strategies, novels
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1. UNI

MIuUINMBInTaNILYIBINANNIUIYNIUANT N B Fa T (BT RaFDW,
2553, . 252) Seinidoumfensidanld Lﬁaiﬁ‘*ﬁagaLﬁ;mﬁ'uﬁ'aazmﬂmngiumﬁmmm:
yssmnssummnasnguuas insdunswunuds Snsldnsudsnmelunfionses @ v89
aanlifan TaaRuiasausnlul wa. 2480 wiflonsiias The Adventures of Huckleberry Finn
yagnniouaiu3in Mark Twain 1udl o.¢. 1885 waluunazasi3as Henry V 2095n13eWusn17
§9n0 William Shakespeare fifiofiuindouannitgsoss (Brett, 2009, p. 50)

Lﬁaamnmﬂmimmmmsnlﬁ"ﬁagamaﬁmé’mmaaé’aa:mvﬁmﬂmfmﬂszms VT
dazanduanimsansannitasrielsl wSadrazasunaniiod uwazmIadmdnutla nauls
mmﬁgﬁf@yumﬁmmﬁnzﬁ]\uﬁaﬂiﬁumﬁﬂw Bsmusatioliganlaidila W9 (tone)
ﬂ‘%aﬁ'ﬂuﬂaﬁgﬁmuﬁ@iaﬁ’m:m wonuwitaannii msudsmmndaiuga IENEPHIVRERINERIE

Y Y a a

ANUFNNUTIZRIIIAZATE 9 wazdatipsasiuliddumiiionoiaaiia ansuol anuidnuas

2

o \ ==

firunfdafiaza (Shawver, 2013; Hodson, 2014) @aagsnitsfuaaininfiuasunuInuasnig
w1 Ae nsudsvesnm s luszauiFes é’f’sm‘i%a:ﬂ@ﬁwﬁﬁLﬁﬂd"l&igﬂﬁaamuﬁﬁmu@"l,ﬂu
MENNITIN é’m:}mzlfﬁuf:ﬁmu*’mﬂ"lsjﬁ?amﬁﬁﬂﬁ;ﬁ’mlﬁ@ﬂ'smﬁﬁﬂmﬂ PUI% 90N HIBLNA
AMALAUug 44 dadinzasluwifiens (Hodson, 2014, p. 16)
@Taum@;f:ﬁfﬂmmma@lﬁmzﬁﬂ’iﬁwnwsﬁwummﬂaﬁamwﬁfﬂﬁammﬁﬁmmaamﬁLmﬂ:ﬁ
ANBHLANIITNTWUIAE LAz IAnENITUUR wastAunadin Mmawdsmsnluwifensiduainy
mauaziuanusndrunedswitiiinudadesndnluiuaewnsuds (Hatim and Mason,
1990; Brett, 2009; Prasithrathsint, 2010; Miglio, 2011; Hodson, 2014) m3AnsITudaninu
BANAAEVINBIRTan13uUIA B b e s A RaNUSUNTaIFINN LT AINFURUE
TRINATUNUI LLazmniTa%mmoé'aﬂm LT mﬂﬁmmmwwzqﬂﬂa (idiolect) %38 N¥Eay
(social dialect WIn/uas regional dialect) Fuwnwlites ﬁLLﬂamﬂmm'ﬁmLﬁmmﬂum‘mé’dﬂqw
(Formica and Cicioni, 2006; Miglio, 2011) uazannmmasnnmiulnouaznmdue (1319non
WEL34, 2547; 15u33ad aazannny, 2554; Pinto, 2009; Rosa, 2012, p. 85) Nwisawaniivin e
Aadaaydd Sudalidenfenlituiunudsmsudunmmanagu uazdwuniiafanag
ansaensidsm s luasihaune (target Ianguage)1 ar83tuladNg g WS

] v Q { v L 2
qamuﬁﬂmmwwzaﬂﬁmzmnmimaammﬁwﬂummmuauu (source language)” LaznN13LA

1 o % o

@i mwuihnang (target language) lEauwaMIRNINANTNIANEAT WA, 2553
2 o o o ] o ¢ &

@11 MUl (source language) 1A NN UNTNANTNBIANTAT W.A1. 2553
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L L 1 1 1 Qs [N I L =) o =}
AN HZAINAD Lmaw"Lumamqummlunmmu 919 duszautaes 1 wiadszlua
g Ao D A e Mol o & 1+ add o A v A = ' add o o
#ANINHINUWITBRERE bl laT lAAwI F5Nunudadanlmnilan w3 Land 19N TANNLT LW
WRanlalumeinung
Ao A2 A v & PN A ' & ¢ & ¢
unaaIunIRaniwAnEIwIRensulaiTas lanlulunivaswasisant nuw a9 suwa
a A a { . { o ' A
92208 DILURINNRIIRBL384 Forrest Gump w89 Winston Groom ﬁm%ﬁ;ﬂ@ﬁnmﬁuﬂami
U [ & 3 = ad ‘:s' C™ = L% di = gﬁ
wispasnmunluduativiiuwniuing” las@nunisudaninudatdanlfidainisuysuasni=ng
e a o o & ° | ad A o A o
Tuseauidss 1 wazdszloalunedsnguiunislneg wazasudionwdn A5Annudaienld
A A o AadAd v A o A o
LNBAINITULUTVIN BN thTannuATANNW oW Ins TN aLFaIa N B NITUUTVBINEN I AT B
U =} 1 v =S = =) ada U Lo a o
wWhrauerIala laowuwdneiuaztdSouisuisn1sien1sud a9 uva99na o Ings1wIn
' o Aax A o A o A o v ad = '
fa9vinu nuATwlantnulalianldiNaasnisudswasnsn lwnEinvng dae3snsidIeueng
. . 4 A A9 v = o aa PN o o & o A
(contrastive analysis)” tWaTlRLAWIN ATuUaNauna S99 ;dLuJaLaanlmwammmﬂwaa
' ' add o A o a 2 o a
M BILANGA1INNITNNND ww InelTusasnisudsvasmu luwieng ng  SawnImniInisuya
(% n‘l» v & 1 ad = 1 1 v o R
lataaalwiinnin a'ﬁmsmmumauaﬂmm:mUl%uﬂLLaJammuﬂgmqﬂaﬁsﬂlummﬂa F
frglRunudaiienisudaiinunzaundr gesialudnlafetuaaunisutaninulaidan (Hoey
and Houghton, 2001, p. 48) uananiludrugarsvasunanuidoadliidiui noujms
A 2 = a A Ao a ° =<
§0&13 Relevance Theory smLﬂumHgmiaams‘nummmsmmﬂammﬂs:qﬂ@ﬂﬂumiﬂﬂm
msuta Trelidlamafenitulavastnulassng suna svznglaedngls Ussifudnnwed
Ad o a ° o add8 v & o @ o & o v o1 ad AaA
noufnunimnsudaianlsie ngejusliini wnudadniudasnszniniin udanahnge
avdwasnligawldianlunsiienuunulatasfiga (Weber, 2005, p. 49)

ac A, & ad P a a I
U“flﬂ')'?&l')"ﬂEJH%;IG?IﬂH’]?ﬁLLﬂNﬂW?LLiJ??Jﬂx‘]ﬂ?i&l”]‘ﬂﬂﬁ?ﬂgluu?uﬂqEJLL‘L]NL?Q\‘] Ianlﬂ‘nmaa

Wasisay NUNW UDY FUNA RIVLI TILLURINNRIIFALTAS Forrest Gump Uad Winston Groom
p

=}

| g oz oA > P o v v
LBIINNAUIRALIDI Forrest Gump "ITOLIIW’EP]"IJE’N@I’Ja$ﬂil,8ﬂ“(l&l']ﬁ]’1ﬂ‘§§‘ﬂ’1\11@]°llE]Gmrﬁg 1A

a

Ay niamnnesddygs wildahs Jansw nagaonaynawmuuazaiianuzudun

Haw willenpilansusdudumslimaudszesnim (Grimes, 1994; Shawver, 2013) uazgiua

2

auwa Fuznmasnaerniniiansusdunsdunsldmsasnioodui dednngludii

R RIATSTET N o R Lf!ma@mmm’waog‘iwidu:ﬂfu lusguasiums FENAAANINGA....” (RUWA FIVLIIR,

* fudnsdnsamznmsudadiuazafiigatuiausssudunening 2a9 138 aalu@ina (2556) &MU
msansmMIsdansudszasneinuluntsionssingmiad Forrest Gump unsndu Insdnsns
wsannsdsngmdunmend3oes (Loock, 2012)

* f1i1 meAiemeMiSeuang (Contrastive analysis) laumawunsudwrinmmaas w.e. 2553
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2537) miﬁm:nLLa:%mezﬁiijLﬂaa:Lﬁanlﬁ%mmﬂaﬂi:mﬂ@Lﬁamé'ﬂwmmiwaomﬁmﬂ
a A2 e oA A, ' ~ € = A
\389 Forrest Gump #3aiduizasNhaulanazinazddsslomidanmsdnsnsudsmsn luwifiens

wazmsudanmsasngwmdulne

a 4 a o
2. amqﬂszmﬂwaaa’mnﬂ
2.1 @nITudanisudsnmsluuifiensSes Forrest Gump V83 Winston Groom 310
a di 1 6 6 gz 6 s
winenoulazas lanlulrivainasissyl NUW Va9 FUNA RIVSLIE
2.2 anwriansmenisudsnis luwifionsing n1sdnsIABlTE U6 (Contrastive
. a v dll 1 a o v v aa dl
studies) LA NEBHATUNIIREBRT Relevance Theory U130 TIvaTUNaLazvinlwitnla S3ulan
WA FIVLIF wnulatfonadngls

3. uwIAAUAENg RN LY

5 Ak
NANBINTBH NN

3.1 Alnedmaudsnn drsuwifangenisuis (Variation theory)
WIMENERATRIANINGY (WWANG N8La, 2544, w. 27)

32 Sanzimen 3 12U $9lsznaudis nmsauEsg FIUUWIAAMO B RUILTES
(Phoneme theory) (WoWAiWg N8La3w, 2544, w. 49-54) NWITZALAN @T’;mm’sﬁ@/mmﬁmju
1A (Wosiwg nioladey, 2544, w. 78-89) uazszauiszlun @TwLLmﬁ@mqwﬁmjuﬂ%nm
LRINVYNY LUV Lexicase grammar (g}i’]ﬁlauﬁﬂﬂﬁ Wilawan, 1993)

3.3 Jensinmiaadulaienituda drsuuinindanzidSoudnd (Contrastive
analysis) (Baker, 2011; Hoey and Houghton, 2001, pp. 45-49) Lm:wqwﬁmiﬁami Relevance

theory (Weber, 2005)

4. 35O UWNITIAY
mMyiseilumBsudeenans wuiasesiiiiewn (Content analysis) lapfiunauaai
4.1 fuat waruTaenaswIssiistestunsudsmenlumnfonslasnaly waz
1%%’3‘1’18’18580 Forrest Gump 284 Winston Groom Lazn13ttUa
42 duwa TN wasAeneRansmzaasnmsudsmsnlumifionslng 4 Fosde Ha

184 Aan e §nITw WNnaIL waz a1389 a9 A auuwdauasnneisey 1l

5 o a Ly 3 o
&1 nawn1iulls (Variation theory) 1auwasunsudwinmmenaas w.a. 2553
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a ead g; o A A ada a dll
4.3 Aianziisulanaztiuaaunsaasulatianisulawifionsisad Forrest Gump 31N
o A a ' & ¢ & ¢ o o a A A o
wiFauda3as lanlulvivasnasisayl NuW Va9 FUNA RIS I@U‘memmm:mwgm:q%
4.4 L%yuﬁmua:a?ﬂwamﬁ%'ﬂ
' ' g =< @ P A A
lusruda lUfezianomsfnsansmeaasnisudsmusndsngluwiionsniming e
TrelFidn1235uUa 1389 Forrest Gump 2898una 8992038 SauiavvadsunanuiIdohaziduns
a 6 a ad n:l' % v % d' d' d' a d'
AR DU TRURINIUNS RIVLIR I}dLLUﬂI"D LNARAANURINENNAINNNITHU AN AN
Tuaua iU AN HATLTH bR UWINIINNTIATIERLUTHUAN muﬁg@‘fﬁﬂﬁl:ﬁnauamuﬁmiw:ﬁ
o A A ad v a o a =
miwdauaznmiaaawlafanitulalesd1sdls nowfnskesns Relevance Theory

5. msudspasmu lwwiiaranaznisuda
snmenensainansmenludzasnisldnisnuin mufanunsinuans hnldan
msﬁ@ﬂuﬁ’maammﬁaﬂw \Fe4 d1 uazgtdszloauandanu dnmmaaaidaninenson
ﬂiﬂﬂgﬂﬂiﬂi‘ﬁ’h NI IaINEN (8NN ﬂi:%ﬂ%(%'gﬁuﬁ:, 2548, w. 9-10) %3a Nw1ANTIULY
(@ eusriand, 2554, u. 197) Miudsvasnmsiiaing wia \fotaslasass mnifassesilady
1238U3N Ao USUNVDIRIAN LT Q’lfmmL§aﬂLuhmmmummé’wﬁuﬁ‘i:%dwg}'au'ﬂm Uae
MEEAVEEE dafayansdan lasglenmsldnsuandranuaiugiuesesdion Mfinm any
LN %%af‘iuﬁagjmﬁs (@swazl,'é‘mﬁ U ﬂszaﬂ%‘f‘%’gauﬁ, 2548; @iy AT, 2554) AW
%mmﬁmwaammﬁlﬁmﬁaﬂ@ﬂmdﬁuﬂsuﬁuﬁaaﬁuﬁa;Jimﬁ'ﬂ sanaligwaniwufanls
mMandsnm s luszaudns g 1w nslEFeau1aFes madenlé1unedn wialaseainsdszloa
u19dszian %aé’nwmzé’andnme@hamnmmmmg”nu Founmmilédsunisondasdn
“ ...gnm”aauamf/u@?’auwm/mmmsiayw%ﬁmyZuaf'myuzu6] 115 lur951mm3 wiasnrwnsnln
(un1any (au UszAnsigaus, 2548, u. 7) m3udsasmenfisitesnulssfniEesaui
ata1dy wIansAnwiraliiia MBI NEE (regional dialect %58 geographical dialect)
%38 NB"Eae (social dialect) mumm%mﬂ%mwaammvﬁammLL@m@hwaammﬁﬁmm@l
NMNUITUNMIFIAN LT% mw:ué’wﬁuﬁizmw@;auwmdwﬁmmé’uﬁuﬂﬂﬁ%@ (intimacy) N
at19'ly udlnu Avzlnaldglfnwifenldnimluszdy 1&os d1 wisdeloawandisldan
NMENIATIIULTUNY miu,ﬂ?naammﬁLﬁm"ﬁ’aaﬁ'uﬂi:Lﬁuiayau’%uwmaé’aﬂmﬁ inldifia
MunfansmzanziGenin Me (spoken language) wia M1 laiidun19ns (informal

6
language)

6 o a | & ~ o v
afeTuny nmsawa uaz M liidun1ens 1 wasunIudwinmeaad (Meeaaidszgnd) ady
NTUUNAIROW (2553)
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wnaTmsunisudad liduin ﬁfﬂLLaJaﬁLLaJamﬁmslmﬁlzvl,ﬁmwﬁfﬂjﬁaé'ﬂwmwaa
miudsrasmumanit LLa:mfﬂLﬁaﬂﬁwmmfluﬂmﬁuﬁﬁfﬂmmmam%&'\mw%ﬂﬂ%ﬁﬂmmm
lugsauandszgndlilumsianzdimeniandslinnamwmainasguiunnglumiios e
ﬁaﬂlﬁl,ﬁwlaasmdaaLLﬁﬁaé’ﬂum:mwwzoﬁ"maammﬁLﬁmnﬂﬂ'ml,ﬂwaamm%agﬁmmﬁaﬂw
Tunafiane uaﬂmﬂf:m’mjmmLiﬂlﬂm’%admmﬂsmmlumﬁmUﬁ]:aﬂmmﬁ:} olwruda
dasuladnzinanaaniaudasnsmsguiniedielsiearsunsa ae "L'?%qﬁa;gaﬁgrﬁﬂmﬂa
wanldluwifionsriwnsudsasnla (Pinto, 2009; Prasithrathsint, 2010; Miglio, 2011; Rosa,
2012)

IWLANNATBARINKIzRIIN LTI ludiazasdna s ludianais Auns
LLﬂimaammﬁmuﬁm“maaé’m:m wiaunussenaEasfidrnglumfiong udidiazasuss
miLL‘JJ?naammmmﬁ?uﬁmﬁ@mﬂmsa%’mmﬁmu%u@mmwao;jlfﬁs_lu ﬁ%;jw“@mmﬁaﬁag
$aunnludinnede 1wu dsnduwSesmysanide 3- uaz a- :nmsudizasmenluszauidos lu
sduiaugwan1m Insanvaziiviauaiin anlnefifidemoindneslufisuoanidos 5-  udas
sanifutdiss - unu wiedniuwiledie walnelide wie walnglimdeunmmianasgm
ranadfiasiandiumslieanidos - udlfidos a- unnvasdIazas ‘amuIy 1NTanw
Frsnaldanedaan 2. a Usznaansagnasdsiuimineias dnduRy Tdlddoyaiuan
VSRR LATRE) Huauwlnegompiudyusd dgsfiamidzasdiaslududuie

dfuvlﬁﬁu;ﬁ'@mwmwdfmﬁuﬁu ANIZANRIILAWATITLIINITN
Q QI/ v v v J 1 v 1 an L7
WNHA BIHILRILNVIRUNTIIVINTNE LKL aL19R5816 AIan3
Q‘y @ A L 1 v Qs v 1 ‘9/ a o 1 Qs =
HUWAIALNEDW welaInausadin “h an luvinezlsunue auilun
gnyd daldaunuaay niudFantineanyndada wa1ws Ly
van ‘quwe’ ‘LAY IANATU ﬁﬂﬁmmaamzmﬂﬂ’

‘d A v =) =3 1 ', a v g
iR ammmwa:vlaﬂvlmmﬂz Lﬁﬂd@!m%’]&lﬂa\‘l My !

WAL wnd | wanaslaus ladan’

(BNNUNN, %. 102)

o A, , & a ' a ' & a a A
anwozi ok annamasuInlisandey 3- udoanduidss a- NUngluwifions
1509% FOAANAINUANANITILANHIAIFATFIANINYINANWILII ‘NITUUTVDI T AT & Lib
[ a v 6 y 6 I d' 2 = o A d'
mm"lm:Jmuﬂqmmwuguauwei 289 TEFAUT UTIUTI (2540) naensluniadasas Ml
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s a 6 A 6 a 6 a dw 1 . Aa
903 lny 229 aum UszAnsigaus (2548) MWIWNMIIMFAITIANINDNANLIN ‘AUYFAY
OMBLIALT 3, 8 LASIALIAIUNGT TALAWATIA INLLASAIY LAY (NLaaNIALNTALIUNINNTT
auduidndasludniundr (auv Uidniigaus 2548, u. 69) adnilifiauinimimndnmn
M3t s aunluwafiens (Varaporn and Snodin, 2014) uaznniTinsaunsudananusiizes
MIndsm e laolwianI anemwenisudsrasnunnwulumwiongluddudasgaaansaadny a3
uwlinmednngludiaugnan1siuaiig Rosa (2012, p. 82) \flawin ‘.. literary varieties
cannot be equated with authentic language use.’ N1ILUTY aanmAnuluifiena il ‘linguisitc
varieties’ #iaan13ulsvasnmmsana bl ualiuue pseudo accents and dialects’ w3a Lihedlas

' a A 1 a A o o & o ’~ oA o A a . A A
Mutasiey N13939 TannuUas i dudadsNna T WD 0I% LU aWLRILRE I WWITENY Las
o & U - v Y 1 v A a =} U dl v ‘ U ; v
ufudasarzniniaanin EdL‘IJU%H’Juil’]Uﬁ]dlﬂLﬂ@ﬂl‘ﬁﬂ’]‘iLLﬂ‘i‘Uﬂﬂﬂ’l‘]ﬂ’lLW81% Toya lévany
Uszns uazdayanan naa ﬁagawmﬂvﬁmmwé’qﬂuﬁlﬁﬂ’rﬁaaﬁué”m:m PIDAMURUNUT
TERININIRZAT é’m:mmmﬁﬂﬁpjdml,ﬁ@ﬁ'ﬂuﬂa ANl m’mjﬁﬂ@iaé";a:mﬁfw]

Ao g A R add o o A A A o

UNANNITEFINRITNINTIN DI TNUNLT s InstRan Tl unIReN N aLFA IS N IASNNT
wilsrasmunluszauidsd a1 uazdszloa uazdldidiwinnsudsvasnslunnsnszaudns g &
mmmﬁﬂﬁ@j’mmﬁu MW T1IRZATUAN WAL LT LATHAMNFNN TN WALNILT TIAN S
Aldazin ldSouisunvdtnnnudatianldlunisudawifions3as Forrest Gump Tuaiuiiany
PBILNAMYIFLH INRINITOLRAIDONDINNHIALUDIAIRZAT LLazmmmmmlﬁ;jé’mﬁmmjﬁﬂ

217U DE LANAUAAADAIAZAT LA 1T

6. Msudsvasmu luwiriansnaluszavde 9

6.1 nsudsvasnwIEAULRYY

A A o A A o o o A v A A o

mudasnmsndangluwifensluszduidos Iansuzdayfe dillouazifanld
ABNIELNANULANG19IINNIRENALLLAN AN AT IR T e FosNidseanyn Inmsaualild
fannangfNatanITNIaznalIzinnend g 1 eye dialect, phonetic spelling %38 (semi)

. . g 6 A Yo o o I3 g ' [
phonetic respelling WA smaasidanlddrdnannuianiratuandlans (Preston, 1985;
Brett, 2009; Shawver, 2013; Hodson, 2014) luunanadssfazidanlsdrdnaanununmeneaas
WATHNITINNTIUITIUAR (Zwicky, 2007; Shawver, 2013; Hodson 2014, pp. 90-99) La%a biLay
U ECHIEPGRTEIH lagidunmsignansiasinisitnsudsesnmsnlumsiseauiies lag
NTIN@NANBHeNITWUT 3 Uszian fe wuu eye dialect LLUU phonetic respelling URZUULNG

eye dialect LLaz phonetic respelling
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. A a A v o, L o o A ]
LU eye dialect ﬂammﬂnammawa‘l%@mu LAY AINNIIRZNAAIANHINUANES b
INTTUUNIALNAAINRULLN U BINIANITTIN UATIAIRNBIENNTBaNFLILTULALINUAITEEN
a . & o o ' v A A A ° [ LY
\&e9lun1#191039 % Zwicky (2007) A9TBAILNAIN ;dLmﬂumummaaﬂmmuaaﬂwm:mﬂﬂj
1 ndg £ v & 1 U 1 | qu:l' ra v A s = 1 £
MENLasATH INTIZABINITURAS IALAKIN ;ﬁmmmmamﬂugﬂwmmg mmumsﬂﬂm"l,ugmﬂ
= v 1 v 1 Qs 1 dq’ ] o 1 d‘y v v dl o
LLa:mLqumﬂQ’LﬁmmmaUaﬂmu,:mumﬂummmazmﬂmmmu"l,ﬂgﬂmaammm%u@"l,ﬂu
MEINATZIN
dat19v8d eye dialect nm1lne fa msudsnmenluszauideslasnisaznadiin v
unund13n 33w Sadunssenandnnglumsanasgiu luunaununlunaiisnsizes ennizes
o A A & o A = a a A o o ' g a £ o
(NUEUG, 2546)  TINdmasmitarsninisesnidoaniounu unaunwdrsansiiiadnluras
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LET ME SAY THIS: BEIN A IDIOT IS NO BOX OF CHOCOLATES.
People laugh, lose patience, treat you shabby. Now they says folks
sposed to be kind to the afflicted, but let me tell you— it ain't always
that way. Even so, | got no complaints, cause | reckon | done live a

pretty interestin life, so to speak.

(Forrest Gump, p. 1)
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guaziBuan1ald §1i1 47 wia 10 iNausas 1 (aspect) lunmmny lu Wilawan (1993)
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Tuilszleausn Let me say this: bein a idiot is no box of chocolates. RN13L1/383

MU 1w Amsiienliiininduy (article) a unudnin an suludszloaiizes

People laugh, lose patience, treat you shabby. #n1suilsvasniuluszaudszloa nanfaaly

Usngmslagusulszlonainusiv and ¥wmindIn3en treat you shabby wazluiszlaanany

Now they says folks sposed to be kind to the afflicted, but let me tell you—it ain’t always that

way. LLa‘;ﬂiﬂ&lﬂﬁﬁ Even so, | got no complaints, cause | reckon | done live a pretty interestin

life, so _to speak AMITUUTVBIANBITTALLFES LT% In1TaatFeIaszlunenIausn sup- 28460

6 1 v & o 6 A 1 a = [

§0IWBN9A11 supposed LI A WENIRLAD2 sposed LAz NIAALFOIND L TULAZRTZ 11
WEN9631 be 1896131 because I TudweN9ALG87191 cause MuEIAL

LIRNNE RIVZLIF ;jLuJaﬁ]:mmﬁfﬂjﬁaé'ﬂHm:ﬁLﬂumadmﬂfmmﬂimaamm*‘uaa
v A . & e A aa aaA o P v @
AlAlow Winston  Groom udfifaiaanituilasesizhe Usumsudsvasmesnndsangluduaiy
muasngeduns inganasgin 393540 Lidnenuinuladue (Pinto, 2009; Rosa, 2012) uaz
asanwmensilsrasniw L lunsuinunear835n13619 9 S‘I’iﬁ%mumwaammﬁﬁuﬂa
A v o o v add e o A a a ' ' g o
WWanltdanemeraaasadnuisnnnidowiianltlunindowwitonslneg lusrudaldiazla

NANIDINDNIRAINIANAIALNIaLNIRLA A

[ A v CY o @
8. msusunisulszasmmfidsngluauaiuawissngmiunislnsanasgin
Audaiiandiunulwasmmnunngluduatvunuyndszlon iunmnounasgu
119 asluaragrtreans lidsnngansaeaasnisudswasmesluszauiiss f1 wisdszlua ue

Audaienlddniundeutnadunmanasgiuau aufa wie_lawa niadiiasal igu (agv)

09U

But the more | think about this, the | ... WABIVUAADINUNINUA LAY WA
. . v a 2 1 1 va J
more | finally understan it cannot q@ﬂﬂﬂﬁmmﬂ’ﬂaEl’ldnaal,mm?lu

work. Wi A baidnglana

(Forrest Gump, p. 115) | (lanlulwsivaswadisast nuw, u. 286)

Madadnauuih Lwud illsuduaiuiianaznad1dn understan laul3% phonetic

spelling AaLFBIWETYTULYNY [-d] LF§EINN Yuiwdan fad (voiced alveolar plosive) 88NN
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o A ' A = o Aa a o Y & a 4 @ @ '
#1N38131 understand TIYUANALFIAIRENATLNLALTWLFEIAILNST [-nd] ANBUSAINET?
& o A L @ A o o Ao o o &
WUNILU TN B IZaULRYS LmgﬂLLﬂaLaanﬂsuﬂiﬂﬂﬂmmaaﬂqwmmmﬂimma‘muLam S
Usloafifinslfides 61 uazgUdselvadunmmmnasyn lasawiznaidenlddinisn_ sude
o A o A & ' ' v d o 4 = & = o A
lona nIadAtamol (ad9) dosudt Fsarzsdisanudunsiaiasgin iudrnnwylalunim
A = A = ' a
MIUN19N1T $I0M B DUBDL1IVLUDIE
uaﬂmnﬁ;ﬂ”uﬂaEl'aLﬁaﬂﬂ%'umiu,ﬂ?naammlm:é’uﬂiﬂﬂﬂ ﬁgﬁﬂﬂu Groom Hlava&39
Uszluanausiuiiuandi9ainnissinguuiasgzan na1dfadninsesdszloaniusiand
AausI% an ‘and Faunudrwnuinaeludszloadsn Wilasssssuuuns inguasgin
aremydTudlunidszluaanudsiuazlszloannudon aI9zifinlaannaiatnaT1Ians

o= oA @ =
[My daddy] He worked down to the | Waiunssunsvinia Juilaiasudiae

docks as a longshoreman an one day
a crane was takin a big net load of
bananas off one of them United Fruit

Company boats an somethin broke

1 v J = > ~
AN NA? wuﬁamaamwﬂgvlmm
WEﬂLﬁ@ﬁﬂgﬂazvhvl,ajimmﬁa 88N
SNBLA AR UNUNAIULUULAA LG

Qanlulndvasnasisart nuw, u. 5)

an the bananas fell down on my
daddy an squashed him flat as a

pancake.

(Forrest Gump, p. 2)

8.1 asdFumsuiszasnsidsngluanatiuniunasngualgn1sasaneme
nmswidsvasnmun I lwanunlng: szauidas

o A o a a o A ad A

;du,ﬂaLaaﬂmanwm:mmﬂsmaamm*nﬂﬁﬂglumumylusmmam 3 3% fe WUU eye
dialect wUU phonetic respelling LRZLULNI eye dialect LLaz phonetic respelling

8.1.1 U Eye dialect

FUNR RIVELIF QLLﬂauﬁfaﬁaﬁaa Forrest Gump L8anld35n1suUauuy eye dialect %38
\danldITazNaNuand1IINNITENALULNNIAIZIH wedInsaanFosTuidsanunseaniiosly
M#IAI% G096 e lATIRIAWIN ;jLuJaLﬁaﬂﬁfﬁ'uﬂaﬁaﬂmﬂfmmﬂwaammlm:é’fv
A aa A A . A [ Aa
\F293D1A87 Aauuy eye dialect LNaudatszloanimasnguninisudszasnelunisngas

% =} Q = a 0'/ A v A a A v . .
RGN ﬂa§$(ﬂULﬂﬂ\‘]LLﬂ$i$@Uﬂ3$IElﬂ whuaa Pdl,“llﬁluu’]%il']il Groom LﬂE]ﬂsL?TLLUU phonetic respelling
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Tun382nad197 bout LN about kaz LeanNITLLUTBaIMEN lIzaulaTeaTsdszlua dran13aa

A3ennan are 1wiszloa ‘What you talkin bout?’

IMNVAINTIIE mwud'];jl,l,ﬂaLﬁaﬂlﬁwﬂ'@mu:lﬁm P FLNAAIIN NIU UN% NNT
azﬂ@ﬁaﬂwﬂ'ﬁymu:mmgw n3- Gamsldeazne n3- e nuy Hunssznawuunmn
a3z MaudalaslFiiaamaudsvasmmazaduiFoInuy eye dialect Trovi il dulinauad
faflacas Forrest Gump 1 1uanlddins@nu L°ﬁm€1mﬁ'uﬁ'ﬂuﬂaﬁ;gémvlﬁmﬂé’mzmﬁ%a
15306 MUMIULTVBINMBULY eye dialect finnidounuiudidonldlumwifisnaiGasanGas

* Who is that in there?" | axed, an the | ‘lasagluttuinia? nizuuny ud?
voice say back, laduwassvuwanuin Aduazunsd

"This is my grate— you go find your | ¥83n-%a lWa @ 1LILe

own." taswaerlsedldmy nazwadasla
. . & ¢ & &
“What you talkin bout?" | say (anlulnaivasnasisart nun, u. 182)

(Forrest Gump, p. 71)

8.1.2 Ly Phonetic respelling

o e oA A A e Al i . A A

gLLﬂaﬁmaaLsaa Forrest Gump \an ki tulaluy phonetic respelling K38 NIRENALRE
A a A A . a = a \
Afannsulsesm e ulFssnidaseanan wazliaslszsinniaziinitaanifeIuane1sann

a A A A A ' A a & A aa Ad A adA
myeant®snUmnglunimaunasgin sadosiuandrsitiatuiiasanitnig 3 35 As 35ms
o A A a A A o A a o &
GALREY UNUNLTHY LazlNULFEd aaleazidaaadd

NIAALEYY

= v = =\ v L= = =3 L 1

fnslgnsudasmesnluszauidey aransaaidsswgysuslunisuds aag19uainig
AaFeIndTyTUs Aansdaiis 3- ludri aglwg 1w alwal uszuanannsdaiFoandymuzudn
QLLﬂﬂﬁdlﬁ%ﬁ@wmaﬁua:Lﬁu apostrophes #iwgsanaaaan fs WeIRi -Ing- asdsnglu
datedri anrds Dedudalfunudrin aniinends ansuznsdasandysus 3- i
Wdwiannuiand dlenmsuduauiins@nsliann usznafenldfnmdansnsd Anm-

1 Y Y R 1 & 6 v 1 &
ma:’l,mdmugamﬁ Lﬂ%ﬁﬂ']uﬂ'ﬁmn'ﬁl‘ﬁﬂ']ﬂ']LLTIJ‘IJVLQJLﬂ%‘V]’]\‘]ﬂﬁi RUDRUNE 6
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One day Coach Fellers call me in an | “JuilslamwaiaasAzanniad waInn

take me into the principal's office. They Lfﬁiﬂluﬁadmadm LaETuBNAL

was a man mﬁ]’mlm’]’é'ﬂﬁ'éaqﬂ%u&mmEi’]ﬁa

there from up to the University who a8, ...

shook my han an axe me whether | ever | (lanlulnsivasWasisani AN, . 19)

thought bout playin football in college.
(Forrest Gump, p. 7)

aa o A A o & o A A . & ¢ & ¢4
SnsaaLFInIaaaneIanNUlunsFaulasas lanlulnivasnasisay NunW T9sINa
Y Y a R 1 & 6 L% ‘3‘ I >3 Id n' d'
1%;dmumﬂm'mgam']Lﬂuamumimﬂs:mﬂl@LLa:Q’lmmmLmumﬂuﬂuaﬂmm‘;l@ RIDY-AL7
Unngluwiienslneg Ssin@ouwwirienslng 1w nudud Aldasimwud drszastaniizad
ARanldd1in wigtne wNwNd11 wisdne atm"l,sﬁ@rmﬁa%Jaﬁvlﬁﬁrmmmﬂwaammﬁwu

@ o ' % o 1 A o ' o o o
luduady 11w MIaaLdes —d w191 and smLﬂuaﬂwm:mumadM@mmaaﬂqwmﬂmaa

aw%’gam’%m (Varaporn and Snodin, 2014, p. 185) a:vl,aiﬂsﬁﬂglmml,mamaaawwa IV

~
NSUNWNLREI
a o o A a A a o o A a
fnsudsvasmenluszauFosnifiaannisunuiidoswgyaue lunisFaulaises lan
' & ¢ & ¢ . o A A A 4 o a o
Tulwsivaswasisart nuw 11w AuUalRonunuiliedaIuna) a2 GaulEss W- LWUAN I

A v ' o ' ¢ A A o ' & ¥ & [ o '
L‘U%%l%@]’l@iﬂx‘]ﬂ’]’]’] WNALINT TIUNWNA1IIN AAUALINT @GL%%VL@]’%’]T’WI’JGEI’N
—_— _—

A o = o & 1
They is people who have done all sorts Nﬁdﬂusﬁdﬂiwﬂﬁ_"—wﬁuaUWﬂ’mwej w

. | @ziiigd BUAILENIIRIANTIN TNT
of shit— from murder an rape to sayin

A ' A v a6 '
they LN UTENIAITNINLUIA DN HATE LA

is the King of Spain or Napoleon. s laifidunlhion

(Forrest Gump, p. 51) | (anlulndaasnasisart nun, w. 133)

ad A P

A by Y A o A o A a '
A RNUNBALRDIAILNET A2- MeFuIwgIBEaen W- luniaReudaFes lanlulna

6 [

PYINDILIRN

gz 6 1 o Y Y a o a o o J | 1 = a [} ;
NUN %’1%31’]'111’\E@W%Nﬂﬂuﬂ@@ﬂ@ﬁﬂzﬂiﬁﬁ Lﬂ%gﬂlmﬂ'ﬁﬂﬂ’l:l"] aﬂum:muuﬂﬁﬂg

=4

Tumtienelneizas dnva aannuluaae19 IEwnTITa1I1 Whlas 2898282 INTa WA MwITeNe
a ' A a a o o A a o o
Fasgniw NdnnglunsafdneiFaimudsvesmmluszauidssinolumwfionsnadrsdu
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NSLNNLEY
o o A o o o o ad A a
Audasuwa FIvzIRtRan T sl svaIn 1 sz auLRe9 eI TIANLFEYS Tun1swla

wakensi389 Forrest Gump @28819 2 618819 Aa MaRULFSIWT TR 3- 1ud1in udeldaes

1w uaelarIas LastNINENIAIT NTe- AT FasunInay Liw nyzdaguniwan nwulu
) o ' A8 v & 4w = o P v o a A
WaaNTI819% %I%mu'mduﬂaLaaﬂlmmmﬂsmaammi@mmsmmam wiAdnsenwuln

Y Y =

Y @ & o ! ad A A = Y ]
@]u%UU"ﬂzLﬂuﬂqumiﬁsqu?'—l buy ez make a speech LLE]:’J‘ELWSJL?(UGL"IJ%W/I’II%Na’mwﬂ’s’mgaﬂ’n

U

& 6 1 &)
Husaunmsatauie g lailduneanns

...... an they was a bus what took fellers | ... .4azdS0UFFINIVLITNNUITAN
like me into the town so's we could walk | awldununsznudndadonnaasld
aroun an buy some of the shit they sold | tewdnuaziuingldasesfooiiiosnn
in the gook shops in Danang. Thusfinensindounauduidasents

(Forrest Gump, p. 30) |  (lanlulwsivaswadisast nud, u. 81)

We is put up at a big long table on the | 1 ldarunsslfzammalwngumad
stage in front of everbody an my worst @ia%ﬁf’]@'ﬂuﬁy’dﬂ’sd LLazéoﬁﬁ"JLadﬁﬂ
fears was realized about the long | naarhaula ﬁmauﬁﬁlﬁuauiﬂ w9t w
evenin. Seem like ever soul in the room | Audulaasgnranindasaiiunas 9
got up to make a speech— even the mﬁammﬂs]ﬂulu%alﬂtyjfrazwé'@ﬁ'u
waiters an janitor. L'%méﬁ%umm%ummﬁﬁuﬁm

(Forrest Gump, p.7) | #ii1 wainIznIwanusnat&snuas

WML

Aanlulrdaasnadisart nuw, w. 18)

[ A a A A ea o o A a \ & ¢ & ¢
aﬂﬂmﬂqiLW&lLaﬂdﬁﬁaLW&JWﬂqﬁﬂﬂ%ﬂLLﬂﬂlﬂ%%%GﬁﬂLLﬂﬂLiadiaﬂlﬂlﬁuﬁladwaiﬁaﬂ NN

& PN a oA P o 1 A & A
Lﬂ%aﬂ‘]ﬂ'mzﬂla\‘]ﬂqﬁLLl]Tllaﬂﬂ']'l‘:ﬂ'ﬂWUsLuu')uﬂ'lEJVL‘Y]U LOWUNUNIT LNULRES 3- lum’n a8 W a38

a & o 1 & o = o o A A
LRSNIILWNNNWEIIA -Ne- 1%9'1'3'] @ﬂ‘[ﬁ] 1w (ﬂﬂﬂzs[ﬂ ﬂﬂﬁﬂglumw“@madma:m‘ﬁamaLia\‘l LRSS
AINSAITD WA VlﬂiqﬂgluﬂqiaﬂﬂiqﬂLia\‘]ﬂf]iLLﬂi"llaGﬂ']E”]sLuiz@nJLaﬂ\‘]ﬂWUsL%%'J%U’]UVLV]ULSBG

A3389 IEERIEREY P96 %
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8.1.3 LUUNI eye dialect LLaZ phonetic respelling
v A wa A o A 6 4 aad ad
mwuihdudaienlditmaudinmmluszauidosdszianitlunmuds $9358aziing n1s
a a A ! | & AV A o A

gznalfesn1NtFesniasasnyn udtunissznan limdounumssznannulunimunasgin

A A A A = v & o A A A a [ &
wannHIn TR snulainaies saduldninisaa (AN RIaunuiides  anwusisui

A v Ao A A A v v & o o . o 1 a P
wiannununisuwwiiensnefenlt aaduldannalasng d191 saanann luwiiensiIas
! o | o A o Yo o ad A A o 1 [ A o @ o 1
ALREEY @l’JaEl’]x‘ﬁja\‘]ﬂ’]‘mdLLﬂﬂlTﬁ’]%iU’JﬁLLﬂaﬂitLﬂﬂu Ao @111 natzna m;&Malmmumm
o & o A v ) ! A A a & a

Insvian asnUsngludoniudrsans wuirdnisununigsslunersdusn anaszifosles [o]
\Juaszae [open o] Tsfiainduansmzuad phonetic respelling LazN1IRZNANEANEINBIA

' @ &

@ s é 1 s
I@UI‘IJ@]"J&ZT’]@ Na LNBNNIRENALDUNINIZTNIN NEh smﬁa’nLﬁ’flumim.limadn’mﬂmmuLﬁm

Y Y a 6 e

UL eye dialect dnwmazituitmansnviligdwinarsuatudu uazfiadn glensndugi

U

MIANEItaY

Well, when we get to the White House, W8 wan ka1l nTERNNIN
I'm expectin to see the same ole mvl,@i”waﬂ:ﬂs:mm%uﬁﬂmmgmﬂ
President what fed me breakfast an let Lgﬂda’m’l‘iL{f’]LLﬂ:gdLﬂﬂﬂaizﬁﬂlﬁ@
me watch "The Beverly Hillbillies,...... %ﬁh“gm%ad.....

&V

(Forrest Gump, p. 68) | (lanluluiaasnasisast nuw, w. 175)

8.2 nsdFumsuilszasneidsingluawaiun1sdsngea1an1sAIANHME
asudsvasmm i lwaslng: seaudn
% U A s dl a d‘
suwa 92w Julaiiananisudszasnmmasnguidainglulisnsias Forrest Gump
Tilunms Inelasriunsudszasmsszaudiinminlites drat19usnde msiienldnisuys
vosmmluszaudnineriudayanediay lansihddunmsniuuddianly uliidiazas
A = 8 & A o A Ay oo A A g s @ o 10
i3o9ft laid1azdu Forrest Las wiadiazasaunlddmbumsInuuuianiudwanimdinns
% AENAIRITNEAENINLAIIN Ua- TEIN Wnesa TIARITEE1I1 da Aanunanaaiion
fMasemMun nedn - aasui nudud snidosmions nadanld wialazasluwfiensas
M oA A v ¢ g A A A Yo A a & do Al oA A & a
lldmadnuiiduawossdn samafenlddrdunmuiuningweilldimanusiduauiv

10 o o P & ad | a a + o L e
JamazaIniduwalTaTIAIw 1% Utz witua L%JJ']L‘U@@N I%Liﬂﬂ Forrest Gump La%nN%
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, { v a o A o A @ o a o { o
u’]"ﬂzLﬁalﬂLﬂ@ﬂquTUTu sﬁﬂaﬂ]ﬂ'mzLﬁuﬁaa@ﬂaaﬂﬂ'ﬂﬂ.‘!ﬂaﬂma\‘]@'}ﬂzﬂj Forrest Gump ﬁﬂdlfiﬂu

WkeNuME18Ing B9l ‘Fo' ABMIENSUU IR INM I hIZAUA1 9

They drove me into town in the back
seat of a big ole black car an said they
was takin me to the White House to see
the President. Yep, | been there before
too.

(Forrest Gump, p. 68)

Qs L= £§/ Q‘/ Qs o
WINLIUAIDUILLNEWAIVBITO TGN
Qs 1 e v A 1
Awlrgl Iudiiasuazuandn agwily
o a A A a
Afisuariawunsdszsu1sud
LAIUE NITHNUNLALLIBUILAIEDN
A aUN

Aanlulrdaasnasisart nun, w. 175)

Ma6197 2 vasmslEiBunmminde nslddassmmnuygeiviouazses 9 o uas
82 unudrasInmun1ing Tatiouuionwisrasdiazasszninefagidionuisly
andganim SdnsuemaBuarsnmnunsnduinld Wumaumesmenfsnasmansdan
nenludsannomstedsnain widwaeslilsanlnodeasin udfonezidanlsld (Kiausner,

1999)

"What about this?" | axed. They was an
enormous iron thing bout six feet high an
five feet aroun settin in the corner.
"That? That's the goddamn steam boiler.
You can't cook nothin in there."

"How come," | say.

"Well, | dunno. | jus wouldn do it if | was
you."

"It's hot. It's got water in it," | says.

(Forrest Gump, p. 21)

‘ U 9/0'/ v d‘ A
ua lahuas NITNNDIN LNaLrRaU
& a & & = < a
ingstadumannianginnwe uazdl
%’ﬂﬁﬂs:mmﬁwﬂmﬁ’] é’aagjnias}lmaa
Ty9072

DBl unaadusinaurinlain
@9rn lavinamay baller

i launa’

o

N1IRITRIBN’

T o AR AR

Nndunaaazn

Ny

u

v

ﬁﬁnag_j TR

t% %

‘YU ;Jil,l,é”'s WONE

=

bRIEN

Aanlulrdaasnasisart nuwW, w. 56)
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v A ad > dl a di

wanangulasziienisulalasasnisudszasnmasnguidanglulisnsiies Forrest

' v o, A { A Y o
Gump Wlumsng drunsudszasms insluszaud Sodunisudsvesmsiieldasny

v e 1 vV o = =) v v L v A U A v

Toyanidiay 1w nsldddumsnivuds fuladildifenlaitudalasldanyuenisudszes
Aa o A [ & o v oA A | & ¢ & ¢
mffisungandads vTunnesiey Jsvilinisfeudases lanlulndvasnasisar nuw

Ao o A o A a . | & A ' v a
ddrdwanann TansuenGondt msna M ldidunimis siamsiin uazdinaldiie
ANNVLTUNUEE U Liudsiuiigauldiuannmsdiuwifiensies Forrest Gump (w3123
Lﬁaﬂlﬁmmﬂsmaqmmé'aﬂqmaaglﬁml, (Grimes, 1994) a3@1a819n1TiRanldnwLn dae

ad Yo A 6 o a 1 dy
s lEe A e ninenudInSen ¢l

wiayAay VLNLAINGEN W IR .. wandasdas

=) o a = 1 = =) YV o
vuaziies vensdinden § ludseloadn . Souuiuezisdiviisey 9
18
iy v e gn ludszloadn (wlumy)..gniinuanueiuaing
IR
dD v o a oA A v oA 1 v t:‘l;‘ v
Awld vensenTen Aa lwadan .. unasvinfie qualslElAswaure g

Aanlulrdaasnasisart nuwW, w. 222; 4. 83, %. 131; 4. 134 AWE1AL)

anwaenslitanniis awthn wuwiiiuanwasnundowlne 1w nugudiienld agle
UnnglunmsaddneFesnisudsvasmeluszaudnnwuluwfionsngmSas a1i5es 1hadn

ad A v s o ad v L% A A Y o

AnRenlinaudsrasmmninsluszdudlunsulaitgarsvesguda da nadanlden
i An3nan Alansuznslfuandsanidnnglunisunasgin g dudalddnie 2
TIguAIINAANVVBININUNTNATUTTT U ABED WA, 2542 (MNTUMAALINN, 2546,
w. 189) Ao N3E1N ‘Uviervasen laadSere nuredeins [Ulueuwinus Aud1I1 NN wnu
o a 1 J a 6 &, nin 6 A o 1 dl A Y o a [ v o 1 1 v &
fn3e1I1 AN 1w 28NS wIaludradenaasdenslddinTan 2K unud1in 91n o

AN38171 31 FANURINIAUNIMNUNINATUNTUUNAUIDIU W.A. 2542 (N TUUAAIFDM,
2546, w. 303) A N3Nt 1Funvan 1399w 1Ty TmiaTes...  snwmensdenlEdguil
mﬁlzﬁﬂﬁﬁé’mﬁ@ﬁ'ﬂuﬂa ‘WA GaaIazAY Forrest Gump LﬁuLamﬁuﬁgL%umﬁmy
msinguadleslidnzasiiiansue: R vhautw uwaz Wndug’ HudasmInnay it

waEMIMENNSUUTTIMBNBINO BUBIRIRZAT
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The Army have sent a car to pick us up | NINBINNAITANITULAIN LU FID S
an we is taken to a real nice hotel, with IidLLiNi:ﬁU%gL“ﬁﬂﬁ JanriaTuaTu
elevators an stuff an people to lug your | unuSianuunnszithanylugstienas

shit aroun for you. | have never been in | T=628 n3zHy LB RN NRaULAE

a elevator before. av

&V

(Forrest Gump, p. 34) | (lanlulndvesneasisart nuw, u. 93)

They is another letter addressed to me faarunednatuIninweIanITHy

2

which say, "Dear Mister Gump: You has TIUT991 ‘Qmﬁuﬁﬁf{uﬁa qmﬁaw

2

been chosen to win a bran new | lma@nlasnaud.. ...

[

Pontiac... Aanlulrdaasnasisart nuw, w. 85)

(Forrest Gump, p. 32)

' AN ol o =& & o A o A
unaNNEIwi la TRl ART I N TLsTaIn I luIzaua1e 9 laglanizatnsbsluszauiFes
o Ao A o oA | aaA o A o A o @
wazdfidudaiienldlunibifeua tnwuindtndnudaidenldideninmudszasnsduady
A o AadAd o A % 1 v A 6 o a R (% v A Aoa
wilaunuAtndndeulnelduazainaliinarsuol iaued uazanuifnaeaadosnuFangidon
wilenoduadudasmsze wiazliaanse ey ToNALNBLI LT MIEANENBIN BUBINIRZAT
Forrest Nfiioumifiensaslaiuit snanmalduasaniy (Grimes, 1994) uadanariiniznis
wla oo lFmAnLain laandlddnudaliainnse ‘a9 msudsvesmedssianitlelunmsuia
(Formica and Cicioni, 2006; Pinto, 2009; Rosa, 2012)
lugruda ez ldadunedn Ansudanmsudsvesnsiosngulunita®elsad Forrest
Gump isuna §eziafonlsi iNgrTasnulszi@wIasnneini1i§oa1s WY Relevance theory

atinals

9. nsudanisudszasnmunluwifens: 35015 uazTuaawnsaafnl
suna §9zw guilausadliiiuinfenldisulansudsvesmmdinguidinglu
a A ad A o & Y
wilign81309 Forrest Gump &8935 Aamsuuidunmmanasginlumsihvang uazasnsuds
o3n1w1 Hlunm s Ingiiwesaidsudanuuedi g ns@ne3sudanainisudsves
o o A o A addoe o A v o a v &
madsnguuasguiauaziiansuznleonitnindoulnufenld dehoatuayuldiiunin

Q e 1 Qs { v J @ a
ﬂ’JW@J&NW%‘EﬁZ%’NGﬂW?LLﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬁﬁﬁaaﬁﬁ Relevance theory Iﬁ‘ﬁﬂwuu’]ﬂ‘ﬂu HNITINIT
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o 1 o = ' { { 1M A o

dun1Iua Weber (2005) Tliidwimauianunoiiies 4 daihandegndldlunisudaa:
a ' & = P oA ' ' o o A
AT msudarlunisRessUssiAnwitg n1suya b TR eINIIENEN AR UIREAI AT BN
LANAILYIN I mﬂﬂizﬂauﬁmmmﬁﬂamaaﬂwaﬁ;juﬂa%’%a;ﬁamm%mﬂ ﬁaomﬂﬁgﬁa/dm
mml,ﬂavl,mugmumduﬂa GEEDECESE) adla msa:iugmwwmﬂmuagﬂumiau‘,mu
(interpret)  AMNUIUN (context) @14 ¢ LLazg{ﬁa/émmuLLﬂafﬂ:mmmLﬁﬁlamwvxmmm:

Y Y

e 6 U £Z 1 = a a v £ ) % v
mqﬂszammaa;dLLaJa"l@ammﬂ‘s:ammw l’dLLl]a(ﬂE]d“n’]sl‘v}NE]']%G']%LL?JGI”H@’J']NWEI’]FJ’]&J ‘%8l

U
=)

ﬁq@’ ieazld 1l aanuman ﬂﬁgl,l,ﬂaﬁaamsﬁami WA ‘The Principle of Relevance states
that the hearer is justified in expecting to get adequate interpretive benefit for minimal processing
effort. (Weber, 2005, p. 49) wSadnianilefas "Eﬁmaﬁaﬂ’mﬂﬁ%ﬁﬁﬂﬁﬁmﬂfnm’Lum‘s
am’mummaﬁayﬁq@ Snuusduilgaandasiuiuaaunisaasulafanitulsvasauns
Fazs fumantiluding ... Ausnauladdauuuga 9luuds uawaugmglng uszaay
L%ﬂn”mﬁauu”na'mg; \Fayanin Lé’fmZﬂﬂ&ijamn’mwy”mn%:y' Jonavuuniliindadizzna
fag dovas..... luduasunisudail ;jj’u,ﬂaLﬁanﬂ%'umul,maﬁaamﬁaaﬁ'néoﬁwqmﬁ
Relevance Theory Laua e Hula aa ‘dleuuuge 9 Tanasfeadausunfimanzay uas
a'mwalﬁ@dmﬂ?jdﬁaﬂ‘*ﬁm’mmmsnlums ‘DUNW dlawiu dasznaie’ vie ‘FRALILFA )’ s
Puuesad Liﬁlﬁ]ﬂszlﬁuﬁQLLﬂaﬁaaﬂ’liﬁaﬁﬁ"ﬁdwslmn“’fu Wz uld ‘processing  effort’

Tunsaudnf ‘aznafa’ Wi ‘FIRe’ uInen ﬁ%aagluizﬁuﬁaﬂ %38 ‘minimal’

10. unayil

a o dwdw v & ] [ 2 v oA A 1 6 6 & 6
unaMITeRTlARR NS §Ipz JuilanitsieTe lanlulnivasnasisart nuw

A waa o A A A aa A o
Wenlditudanisudsvasnmmssnguniannglunwiisnsi3es Forrest Gump &8935 Aansdsuy
Wumeanasgulunsiiwang wezasnmsudsvesnis Hlummnadhmanediedtuds

' o un a . . . 4 kg

WULANE ) Aa eaulRed 13 5RNATHa WUL eye dialect WU phonetic respelling T91sznaveae
NMIAALFHS LNULFEY LAZUNUNLTEY LazLUUNRIUABLLLNY eye dialect ez phonetic respelling
o o waal) oo A a Yo AN 1 = A o v A § e A
szaudn 19slEdBunmin 1gdnladuniinms wsansihn uazdnsuzgarodalddn

wananAdsnglummanasgu

1M1, ., ! { o
#71 nosdanaiiviiad Relevance theory 14ana ywin §557 (2558)
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Aar Aol o & 1+ aade g A A o . !
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1 L7
A

add o A A a A v & o @ o o o
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\DuTIat aAzanani. (2554). unulaiiad ingaadain vaIaadiau 557 uasuNn AT,
RN U Sy umt e, AnIINENRETIINAEaS, ancdalaaad, MadTn
MENAINT .
= a a ' P A o A

Yuw §557. (2558). mwgmiaamsmﬂluqﬂﬂaua:izmwyﬂﬂa. [panlail]. Fuduila 10
WEFNAN 2558. 97N http://www.stou.ac.th/Thai/Schools/sca/MA_TEXT/UNITO7.txt

AW NI819T1Y. (2544). MWTINYBINIANHIMIHUILNIBIAIFANT. NTIANNY: UMITNLIRY
FITNFNRAS.

NTUUAALFDN. (2546). WIUIUNTNAUUTITUDFALTN T W.A. 2542, NTINWY: muﬁﬂ"ﬂﬁ
NUURLATUS.

a a [ 6 6 6 6"
TNTUWANLFD. (2553). WIUIBNIWANYNIHIAMIENT (NMBIMFATLTZHNG). NTIANWY: TULUNTH

2. UszananTa. (2555). AnALAL. NTINNY: LEIA.

71



MImsAamansIf 15 atud 1 (un3naw - Pau1owu 2558)
JOURNAL OF LIBERAL ARTS 15, 1 (JANUARY-JUNE 2015)

TR WL, (2547). miﬁnmmméim37MwuYﬂmmgmwamuﬁaﬁhﬁiad The Color
Purple uaznaitnmaut/anisng. AnsfwutUSyoramtmde. uminasoufes,
Tufiadnenss, Muimmeuaziausssdianmiossuasmanaw,

ey aliugiud. (2533). M UAzNIBIAIFNT. NTINNY: AR INBIRDTTINARGS.

auna §99298. (2537). lanlulnavaswafisay naun, nynwy: guilad.

au UszAnsigaut. (2548). mmludsawlng. nyunwy: lssRamiuragmasnsalunineas.

Baker, M. (2011). In Other Words. New York: Routledge.

Brett, D. (2009). Eye dialect: translating the untranslatable. In S. Cocco, M. Dell’'Utri, S. Falci
and S. White (Eds). Lost in Translation: Monographic Issue. AnnalSS (6), 49-62.

Formica, D. and Mirna, Ci. (2006). Translating idiolects: Natalia Ginzburg’s Lessico
famigliare. Monash University Linguistics Papers 5(1), 17-25.

Grimes, W. (1994). Following the Star of a Winsome Idiot. [The New York Times: September 1,
1994 ]. Retrieved April 14, 2015, from http://www.nytimes.com/1994/09/01/
movies/ following-the-star-of-a-winsomeidiot.html?scp=28&sq=Forrest%20Gump&st=cse.

Groom, W. (1986). Forrest Gump. New York: Random House.

Hatim, B. and Mason, |. (1990). Discourse and the Translator. New York: Longman.

Hodson, J. (2014). Dialect in Film and Literature. New York: Palgrave-McMillan.

Hoey, M. and Diane, H. (2001). Contrastive Analysis and Translation. In Baker, Mona. (Ed.).
Routledge Encyclopedia of Translation Studies (pp.45-49). New York: Routledge.

Loock, R. (2012). Komen Traduir L’inovasson orth. Palimpsestes (25), 39-65.

Klausner, W. (1999). Thai Culture in Transition. Bangkok: Siam Society.

Krapp, G. P. (1960). The English Language in America Volume 1. New York:

Frederick Ungar Publishing Company.

Miglio, V. G. (2011). Preface to Volume 3: The Necessary Foreign: Translating Dialects.
Translation Studies Journal 3(1), 1-4.

Pinto, S. R. (2009). How Important is the Way you say it? A Discussion on the
Translation of Linguistic Varieties. Target 21(2), 289-307.

Prasithrathsint, A. (2010). Transferring Sociolinguistic Makers in Translation. Proceedings of the
First International Conference on Translation and Interpretation. Chulalongkorn

University, Bangkok, 25-29.

72


http://www.nytimes.com/1994/09/01/%20movies/%20following-the-star-of-a-winsomeidiot.html?scp=28&sq=Forrest%20Gump&st=cse
http://www.nytimes.com/1994/09/01/%20movies/%20following-the-star-of-a-winsomeidiot.html?scp=28&sq=Forrest%20Gump&st=cse

MImsAamansIf 15 atud 1 (un3naw - Pau1owu 2558)
JOURNAL OF LIBERAL ARTS 15, 1 (JANUARY-JUNE 2015)

Preston, D. R. (1985). The Li'l Abner syndrome: Written representations of speech.
American Speech 60, 328-337.

Rosa, A. R. (2012). Translating place: linguistic variation in translation. Word and Text (2)2, 75-97.

Shawver, B. (2013). The Language of Fiction: A Writer’s Style Book. Lebanon: University
Press of New England.

Varaporn, Sivaporn and Navapron Snodin. (2014). Literary dialect: the study of Southern
American English as appeared in John Steinbeck’s novels. ?75@75&/1;67:}&/?/’1&6)5{21(1),
181-197.

Weber, D. (2005). A Tale of Two Translation Theories. Journal of Translation 1(2), 35-74.

Wilawan, S. (1993). A reanalysis of serial verb constructions in Thai, Khmer, Yoruba and
Mandarin Chinese. Doctoral Dissertation. University of Hawai'i at Manoa.

Zwicky, A. (2007). Language Log. Retrieved April 14, 2015, from
http://itre.cis.upenn.edu/~myl/languagelog/archives/003813.html.

73


http://itre.cis.upenn.edu/~myl/languagelog/archives/003813.html



